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[Text]
The Chairman: All right. At the last meeting there was a 

very full debate on this, and Mr. Robinson is correct. I do not 
think we should go through that again, so I will ask if members 
are ready for the question?

Mr. Robinson: I would ask for a recorded vote on this.

The Chairman: Yes, all right.
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Mr. Nunziata: Excuse me, Mr. Chairman, am 1 entitled to 
vote?

The Chairman: Apparently not.
Mr. Nunziata: Why is that?
The Chairman: I do not know. Has the transfer not been 

made for your membership on the committee?

Mr. Allmand: He was out of the room for a second, Mr. 
Chairman.

The Chairman: Call his name.
Amendment negatived: nays, 6; yeas, 3
The Chairman: Mr. Robinson, debate.
Mr. Robinson: Mr. Chairman, this clause refers to the Code 

of Conduct and gives certain powers of suspension. 1 have 
some questions that arise from that. I am referring now to the 
draft Code of Conduct, Mr. Chairman, and at page 8 of the 
draft of the Code of Conduct there is a reference to marriage. 
Proposed 1.18:

No member may marry or enter into a common law
relationship without first notifying the Commissioner of the
member’s intention to do so.
I would like to ask the Minister whether it is his intention to 

maintain the current requirement, as I understand it estab
lished by the Commissioner, that at least three months’ notice 
be given before an individual can in fact live common-law or 
get married; or whether the Minister is prepared to recognize 
that is not satisfactory, and that rather the member should be 
required to notify the Commissioner as soon as he or she 
marries or enters into a common-law relationship.

Mr. Beatty: Mr. Chairman, the Commissioner might want 
to respond to that to indicate the reason why this particular 
provision is included in the Code of Conduct.

Commr Simmonds: We discussed this at some length at a 
previous meeting. There are a number of reasons, some of 
which are purely administrative. After all, if you had a man 
due to be posted to a northern isolated post as a single man 
and he intends to get married within a period of time, it is only 
reasonable he notify you so you can make other arrangements. 
There are a number of things like that. There are questions of 
housing that come up from time to time—post housing, and so 
on. There are a number of administrative reasons.

The other general reason why you have to advance notice is 
to determine in a general way something about the other half

[Translation]
Le président: Très bien. A notre dernière réunion, ce sujet a 

été pleinement discuté et M. Robinson a raison. Je ne crois pas 
qu’il faudrait recommencer depuis le début. Les membres sont- 
ils prêts à passer au vote?

M. Robinson: Je demanderais que ce vote fasse l’objet d'un 
appel nominal.

Le président: Oui, très bien.

M. Nunziata: Je vous demande pardon, monsieur le 
président. Est-ce que j’ai le droit de voter?

Le président: Apparemment pas.
M. Nunziata: Et pourquoi pas?
Le président: Je n’en sais rien. Les changements n’ont-ils 

pas été effectués pour vous inscrire comme membre du 
comité?

M. Allmand: Il s’était absenté de la salle pendant quelques 
instants, monsieur le président.

Le président: Nommez-le.
Amendement rejeté: Contre, 6 voix; pour, 3 voix
Le président: Monsieur Robinson, discussion.
M. Robinson: Monsieur le président, cet article porte sur le 

code de déontologie et accorde certains pouvoirs de suspension. 
J’ai certaines questions sur ce point. Je parle maintenant du 
code de déontologie, monsieur le président, et, à la page 8 du 
projet de code de déontologie, il est fait mention du mariage. 
Le paragraphe 1.18 proposé se lit comme suit:

No member may marry or enter into a common law
relationship without first notifying the Commissioner of the
member’s intention to do so.
J’aimerais demander au Ministre s’il a vraiment l’intention 

de maintenir l’exigence actuelle, fixée, je crois, par le commis
saire, et qui oblige une personne à donner un avis d’au moins 
trois mois avant de se marier ou de vivre en union libre; ou le 
Ministre est-il prêt à reconnaître que cela ne va pas, et que, 
plutôt, le membre devrait aviser le commissaire dès qu’il se 
marie ou entreprend de vivre en union libre.

M. Beatty: Monsieur le président, le commissaire désire 
peut-être répondre à la question et donner la raison de cette 
exigence du code de déontologie.

Comm. Simmonds: Ce point a été largement débattu lors de 
la dernière réunion. 11 y a un bon nombre de raisons, certaines 
étant purement administratives. Après tout, si vous prévoyez 
affecter un homme comme célibataire à un poste isolé, dans le 
Nord, et s’il a l’intention de se marier à brève échéance, il n'est 
que raisonnable qu’il vous en avise pour vous permettre de 
prendre d’autres dispositions. Il y a un certain nombre de 
choses comme celle-là. Il y a des questions de logement de 
temps à autre—le logement dans les postes, et le reste. Il y a 
un bon nombre de raisons administratives.

L’autre raison d’ordre général, pour laquelle il faut donner 
un avis préalable est de déterminer, de façon générale,


